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സംഗ്രഹം
രാമൻ വിഷ്ണുവിെന്റ അവതാരമാെണന്നും രാവണ�
നിഗ്രഹത്തിനുേവണ്ടിയാണു് അേദ്ദഹം അവതരി�
ച്ചെതന്നും മനസ്സിലാക്കിയ ദശരഥരാജാവു് സീത
പരിശുദ്ധയായതിനാൽ രാമൻ സ്വീകരിക്കണെമ�
ന്നും സീത രാമേനാടു് കലഹിക്കരുെതന്നും അഭി�
പ്രായെപ്പടുന്നു. അവരിരുവരും തെന്റ നിർേദശം
സ്വീകരിച്ചേതാെട ദശരഥൻ േദവേലാകേത്തയ്ക്കു
േപാകുന്നു. അേപ്പാൾ രാമൻ ഏെതങ്കിലും വരം
േചാദിക്കണം എന്നു് േദവന്മാർ ആവശ്യെപ്പടുന്നു.
രാമൻ വരം േചാദിക്കുന്നു.

പാട്ടു് 1

േതവകൾക്കും മുനിവർക്കുെമൻറുമിടർ
െചയ്യുമിന്നിചിചേരചൈന

േകവലം പൈടെയാടും മുടിത്തുലകു
േകടറുത്തു നിൈലയാക്കുവാൻ

പൂവിൽ മങ്കമണവാളനുറ്റു പൂവനത്തിൽ
വന്തവതരിത്തുെത-

േന്റവരാലുമറിയപ്പിറന്ത നിൈനയിൻറു
ഞാനറിന്തുെകാണ്ടുേത

ശ്രീരാമേനാടു് ദശരഥൻ പറയുന്നു: േദവൻമാർക്കും
മഹർഷിമാർക്കും എക്കാലവും സങ്കടങ്ങളുണ്ടാ�
ക്കുന്ന ഈ രാക്ഷസരാജാവിെന പടേയാടുകൂടി
നശിപ്പിച്ചു് േലാകെത്ത അപകടംതീർത്തു നില�
നിറുത്തുവാൻേവണ്ടി വിഷ്ണു ഭൂമിയിൽവന്നവതരി�
ച്ചതായി, പ്രസിദ്ധനായവനാണു് നീ എന്നു് ഞാൻ
അറിയുന്നു.

കുറിപ്പു്

നിചിചേരചൈന—നിശിചേരശെന
പൂവിൽമങ്ക മണവാളൻ—വിഷ്ണു
വന്തവതരിത്തുെവൻറ്—വന്നവതരിച്ചുെവന്നു്

പാട്ടു് 2

ഞാനറിന്തുള്ളതിെനാൻറും നിൻറ നലമാണ്ട
കവുതല്ലിയ കയൽകണ്ണാൾ

കാനനം പിരിന്തുവന്തവാറിങ്കു
കനെങ്കാൾ തമ്പിേയാടുമിങ്ങന

മാനിനീ തിലകമാന യാനകിെയാടും
മനം കനിന്തുകാണുമാ-

റൂനമറ്റിരുന്ത പുണ്ണിയങ്കളുൈടയമ്മ
യാവതിവേളയുേള്ളാൾ

നീ അനുജനായ ലക്ഷ്മണേനാടും മാനിനീതിലക�
മായ സീതേയാടും കൂടി കാനനവാസവും കഴിഞ്ഞു്
മടങ്ങിവരുന്നതു് നന്മയുെട വിളനിലമായ കൗസല്യ
കാത്തിരിക്കുന്നു. പുണ്യങ്ങൾക്കിരിപ്പിടവും അവൾ
തെന്നയാണു്.

കുറിപ്പു്

നലമാണ്ട—നന്മയുള്ള
കവുതല്ലിയ—െകൗസല്യ
കയൽക്കണ്ണാൾ—കരിമീനിേന്റതുേപാെല കണ്ണുള്ളവൾ
തമ്പിേയാട്—ലക്ഷ്മണേനാടു്

പാട്ടു് 3

അമ്മയാകിലവൾ ൈമന്തൻ നീയുല
കിലാരുമില്ലയിരുവീർക്കുേനർ

െചമ്മയാകിയവിേഴകവാരികൾ തളിത്ത
േമനിെയാടു െചെഞ്ചേമ്മ

അമ്മാർ പരതനാതിയായനുചൻമാെരാടും
കലർന്തേയാത്തിേപായ്

മുമ്മടങ്കഴകു െപറ്റു കാൺകയിൽ
മുതിർത്തു വൻറുെതനതുള്ളേമ.

അമ്മയായ കൗസല്യയ്ക്കും മകനായ നിനക്കും തു�
ല്യരായി മറ്റാരുമില്ല. നീ അേയാധ്യയിൽ േപായി
രാജാവായി അഭിേഷകം കഴിച്ചു് അമ്മമാേരാടും
സേഹാദരന്മാേരാടും േചർന്നു് എത്രേയാ മടങ്ങു്
കാന്തിേയാടുകൂടി വാഴുന്നതു് കാണാൻ എെന്റ ഹൃദ�
യം തുടിക്കുന്നു.

കുറിപ്പു്

ൈമന്തൻ—മകൻ
ഇരുവീർ—രണ്ടുേപർ
േനർെചമ്മയാകി—തുല്യരായി
അവിേഴകവാരികൾ—അഭിേഷകജലം
പരതനാതി— ഭരതൻ ആദിയായ
അനുചൻമാർ—അനുജന്മാർ
അേയാത്തി—അേയാദ്ധ്യ

പാട്ടു് 4

വൻറുതില്ല മതിെയൻറു േതാൻറുമളം
മാൽ മുഴുത്തിതു നിെന്നപ്പിരി-

ന്തൻറു കാടുൈറവുെതൻറു േപായവ
കഴിത്തു പിന്നിവിടയിങ്ങെന

ഇൻറു കണ്ടളവിലറ്റുതുള്ളിലിടരാകയാൽ
വിൈരന്തു ൈകെക്കാൾ േതൻ-

െവൻറിൈഴന്ത െമാഴിതങ്കും ൈമതിലിൈയ
േവന്തേന െതളിേവാെടൻ െചാല്ലാൽ.

എത്ര കണ്ടാലും െകാതിതീരാത്ത നീ കാട്ടിൽ താ�
മസിക്കുേമ്പാൾ നിെന്ന പിരിഞ്ഞതിലുള്ള ദുഃഖം
എനിക്കു് നാൾേതാറും വർദ്ധിച്ചുെകാേണ്ടയിരുന്നു.
പിന്നീടു് ഇവിെട നിെന്ന ഇന്നു് കണ്ടേതാെട ആ
ദുഃഖെമല്ലാം േപായി. രാജാേവ, എെന്റ ആജ്ഞ
അനുസരിച്ചു് േതൻെമാഴിയായ സീതെയ നീ സ്വീക�
രിക്കുക.

കുറിപ്പു്

കാടുൈറവുെതൻറും—കാട്ടിൽ വസിക്കണെമന്നു്
അറ്റുത്—അവസാനിച്ചു

പാട്ടു് 5

എൻെചാൽ േകളിനിയുെമാൻറിവൾക്കു
കുൈറേയതുമില്ല ചിറുതായും നീ

െമൻെചാല്ലാെളയങ്കു ൈകെക്കാൾ
െകന്നടിപണിന്ത നന്തനെനാടും െചാല്ലി-

നഞ്ചുലാവും നയേന കയർക്ക
തരമല്ല നീയിവെനാടിെത്താഴിൽ

ക്കഞ്ചുനാഴികയകത്തു നീ നവരം
നല്ലളായിതതു െചയ്തേല്ലാ.

തെന്ന നമസ്കരിച്ച പുത്രേനാടു് ദശരഥൻ പറഞ്ഞു,
ഞാൻ പറയുന്നതു് അനുസരിക്കുക. ഇവൾക്കു്
ഒന്നുെകാണ്ടും കുറവില്ല. മൃദുഭാഷിണിയായ ഇവെള
നീ സ്വീകരിക്കുക. എന്നിട്ടു് സീതേയാടു് പറഞ്ഞു,
അല്ലേയാ സുന്ദരീ, നീ ഭർത്താവിേനാടു് േകാപിക്ക�
രുതു്. നീ സ്വന്തം പ്രവൃത്തിെകാണ്ടുതെന്ന പരിശുദ്ധ�
യാെണന്നു് െതളിയിച്ചവളേല്ലാ.

കുറിപ്പു്

െമെഞ്ചാല്ലാേള—മൃദുവായി സംസാരിക്കുന്നവേള
കയർക്ക തരമല്ല—കയർക്കുക ശരിയല്ല
നവരം—നിശ്ചയം

പാട്ടു് 6

ആയുതിെല്ലാരുവരിത്തരം ചരതമാ
തരിത്തതുമയ്യൻറേന്ന-

േപ്പാെയാേരാ വനമുൈറന്തനാൾ പുകഴു്
െപാരുന്തേവ പരിചരിെച്ചങ്കും

തൂയമാനത കുരുന്തിേനാടു തുൈണപട്
ടു വാഴ്ന്തപടി വാഴുവുെത-

ൻറായ വണ്ണമിളമന്നേനാടുമകമുറ്റു
േവന്തനരുളിെച്ചയ്താൻ.

ദശരഥൻ ലക്ഷ്മണേനാടു് പറയുന്നു. ഇത്രയും നന്നാ�
യി രാമെന മറ്റാരും ശുശ്രൂഷിച്ചിട്ടില്ല. കാട്ടിൽ േജ്യ�
ഷ്ഠെന നിർമലമായ ഹൃദയേത്താെട നീ മാനിച്ചതു
േപാെല രാജാവായ രാമെനയും േമലിൽ പരിചരി�
ക്കുക.

കുറിപ്പു്

ചരതം—സൂക്ഷ്മമായി
ഒേരാവനമുൈറന്തനാൾ—വനവാസക്കാലത്തു്
തൂയമാന കുരുന്ത്—നിർമലമായ മനസ്സു്

പാട്ടു് 7

േവന്തനിപ്പടി കൂറ വീരനിരാമ
േതവനിയമ്പിനാൻ

ആന്തരം െപരുേതയരുമ്പ
ൈകയമ്മെയാെടന്ന മന്നവാ

പൂന്തൈഴക്കുഴലാൾ ൈകേകയി
െമാഴിെന്തഴുന്തഴൽവിച്ചയാ-

യാന്തരം മതിെകട്ടതിെപ്പാഴു
തറ്റുെതൻറരുളിെച്ചയ്താൻ.

അേപ്പാൾ ശ്രീരാമൻ പറഞ്ഞു, അങ്ങയുെട മന�
സ്സു് എത്ര ഉദാത്തം. അമ്മയായ ൈകേകയിേയാ�
ടു് അങ്ങിനിയും േകാപിക്കരുതു്. ൈകേകയിയു�
െട വാക്കുമൂലമുണ്ടായ േഖദവും അസ്വസ്ഥതകളും
ഇേപ്പാൾ ഇല്ലാതായി.

കുറിപ്പു്

ഇയമ്പിനാൻ—പറഞ്ഞു
ആന്തരം—അന്തർഭാവം
അരുമ്പൈക—വലിയ വിേരാധം
െമാഴിെന്തഴുന്തഴൽ—വാക്കുകളാലുണ്ടായ േവദന

പാട്ടു് 8

എൻറീവണ്ണമരചൻ കനിന്തിരുൾ
കണ്ണാെളാടും തനയൻമാേരാടും

മൻറിൽനിൻറുെമാഴിന്തുന്നതം കിളർ
വിമാനേമറിെയഴുെന്തള്ളിനാൻ

െവൻറിതങ്കുമമരാപുരിക്കു വിണ്ണുളാരി
യമ്പിനർ മന്നാ വരം

നൻറും നല്ലവരിത്തുെകാൾ നമ്മിലൈണ
ന്തുകണ്ടതു നിമിത്തമായ്

ഇപ്രകാരം ദശരഥൻ സീതേയാടും പുത്രന്മാേരാടും
ഭൂമിയിൽെവച്ചു് യാത്രേചാദിച്ചു് വിമാനത്തിേലറി
േദവേലാകം പൂകിയേപ്പാൾ േദവൻമാർ ആവശ്യ�
മായ വരം േചാദിക്കാൻ രാമേനാടു് പറഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്

ഇരുൾകണ്ണാൾ—സുന്ദരി
മൻറിൽനിൻറുെമാഴിന്ത്—ഭൂമിയിൽെവച്ചു് പറഞ്ഞു്
വിണ്ണളാർ— േദവഗണം
നൻറും—വളെര
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കണ്ടുെകാൾകിൽ വരം മാനിടത്തിനു
കനിന്തു മാനവർ െകാടുപ്പെത-

ന്നുണ്ടു ഞായമുലകത്തിെലൻറുള്ള
ടെമാത്തു നിൻറവരുൈരക്കേവ

വിണ്ടലാർ കുലമറുപ്പതിന്നമരേരത്ത
േമതിനിയിൽ േമൽക്കുേമ-

ലിണ്ടൽ കണ്ടവതരിത്ത െകാണ്ടൽ
വർണനിമ്പമായുൈടനിയമ്പിനാൻ.

േനരിട്ടു കാണുന്ന മനുഷ്യർക്കു വരം െകാടുക്കുക
എന്നതാണു് േലാകന്യായം എന്നു് േദവൻമാർ പറ�
ഞ്ഞേപ്പാൾ, ശത്രുവംശെത്ത നശിപ്പിച്ചു് ഭൂമിയുെട
േഖദമകറ്റാൻ േദവഹിതമനുസരിച്ചു് ഭൂമിയിൽ മനു�
ഷ്യരൂപത്തിൽ പിറന്ന രാമൻ െസൗമ്യമായി ഇപ്ര�
കാരം പറഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്

കണ്ടുെകാൾകിൽ—കണ്ടുമുട്ടിയാൽ
മാനിടം—മനുഷ്യൻ
വിണ്ടലാർകുലം—ശത്രുകുലം
ഏത്തുക—സ്തുതിക്കുക
േമതിനി—ഭൂമി
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ഇയമ്പലാം വരെമനക്കുേവണ്ടു
മതിയൻറവണ്ണമിൈമേയാെരല്ലാ-

മയന്ത മാനത കുരുന്തിേനാടനു
വാതെമൻറുവൻറുതാകിേലാ

വിയെങ്കാൾ കുമ്പകരുണൻ പിടിത്തു
വിഴുങ്കിൻറ േനരമുയിരറ്റതും

പയെങ്കാൾ േപാരിലറമായ്ന്തതും
പടനെമ്മ തുടന്തുള്ളതുയിർക്കെവ

േദവഗണങ്ങൾ മനസ്സറിഞ്ഞു തരുന്ന വരം േചാദി�
ക്കാം. വൻശരീരിയായ കുംഭകർണൻ പിടിച്ചു വി�
ഴുങ്ങിയേപ്പാളുയിരറ്റവരും ഭീകരമായ യുദ്ധത്തിൽ
പടെവട്ടി മരിച്ചുേപായവരുമായ എെന്റ ൈസന്യ�
െത്ത മുഴുവനായും ജീവിപ്പിച്ചാലും.

കുറിപ്പു്

ഇയമ്പലാം—പറയാം
മതിെയൻറവണ്ണം— േവണ്ടതുേപാെല
ഇൈമേയാർ— േദവൻമാർ
അയന്തമാനതകുരുന്ത്—മനസ്സലിഞ്ഞു്
പയെങ്കാൾേപാരിലറമായ്ന്ത— ഭയങ്കര േപാരിൽ മര�
ണെപ്പട്ട
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ഉയിർക്കെവങ്കുമരിവീരർ േപാരിടയുടൽ
ക്കുനാചം വന്തുേപാനതും

കയൽകണ്ണാർമുൈറ തുടെങ്കാല്ലാ
കണവൻമാരുെട മുടിവുേകെട്ടങ്കും

കയർക്കല്ലായിതിെനേന്നാടു നീങ്കൾ
കവിമന്നർേകാൻ നകരിലങ്കേന-

രിയെറ്റാല്ലാ മുൈറെയാേരാ മടന്ത
യെരനക്കുപിൻ വന്തതു മൂലമായ്

യുദ്ധത്തിൽ മരിച്ച എല്ലാ ൈസനികരും ഉയിർ�
െത്തഴുേന്നൽക്കെട്ട. തങ്ങളുെട ഭർത്താക്കന്മാരുെട
മരണത്തിൽ സുന്ദരിമാർ വിലപിക്കരുതു്. നിങ്ങൾ
എേന്നാടു് േകാപിക്കരുതു്. വാനരന്മാർ എെന്ന പി�
ന്തുടർന്നതിനാൽ കിഷ്കിന്ധയിെല സ്ത്രീകൾ ലങ്കയി�
െല സ്ത്രീകെളേപ്പാെല മുറവിളി കൂട്ടാനിടവരരുതു്.

കുറിപ്പു്

ഉയിർക്കെവങ്കും—ഉയിർെത്തഴുേന്നൽക്കെട്ട
നാചം—നാശം
മുൈറ—വിലാപം
മടന്തയർ—സ്ത്രീകൾ
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എനിക്കിന്നും വരമിെതാൻറു േവണ്ടു,
മിമ്മരങ്ങൾ വല്ലികളുെമാെക്കങ്കും

വനത്തുൾ വാനരകുലത്തിെനാെക്ക
മതുരം പിറത്തു മതിെയന്നിേയ

കനത്ത െചങ്കനികൾ കായ്വു
കാവളകാലമാകിലും നിരന്തരം

പുനൽതിൈളത്തമരന്തമായ് വരിക
പൂതലെത്താഴുകുമാെറല്ലാം.

രാമൻ തുടർന്നു, എനിക്കു് ഇനി േവണ്ട വരം ഇതാ�
ണു്, ഈ മരങ്ങളും വള്ളികളും വനത്തിെല വാനര�
ന്മാർക്കു് മതിയാേവാളം മധുരം നൽകുമാറു് അകാ�
ലത്തും കായ്ക്കെട്ട. ഈ ഭൂമിയിെലാഴുകുന്ന ആറുക�
െളല്ലാം േതൻേപാെല മധുരിക്കുമാറാകെട്ട.

കുറിപ്പു്

മതിെയന്നിെയ—മതിവരാെത
മതുരംപിറത്തു—മധുരം നിറഞ്ഞു്
അകാലമാകിലും—കായ്ക്കുന്ന കാലം അെല്ലങ്കിൽേപാ�
ലും
പൂതലം—ഭൂതലം
മരന്തം—മരന്ദം (േതൻ)



േഡാ. ജമീൽ അഹമ്മദ്

അസിസ്റ്റന്റ് െപ്രാഫസർ, മലയാള�
വിഭാഗം, ശ്രീ നീലകണ്ഠ ഗവ. േകാ�
േളജ്, പട്ടാമ്പി.



പിൻകുറിപ്പു്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിച്ചു തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറക്കുന്ന
ഈ േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായി�
ക്കുവാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ക് േടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായിക്കുവാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരിക്കുന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതിക്കു നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായിക്കുവാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇന്നു
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കിട്ടൂന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീ�
ഡർ ഇൻസ്റ്റാൾ െചയ്യുകയും അതിൽ ഈ േഫാൺ
പിഡിഎഫുകൾ വായിക്കുകയും െചയ്യുക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർക്കുേവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനിട്ടുകൾക്കകം വായിച്ചുതീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവക്കുറിപ്പുകൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എന്നു തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയയ്ക്കാവുന്നതാണു്. അയേയ്ക്കണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലയ്ക്കു് അയയ്ക്കുകേയാ, ഈ െവബ് േപ�
ജിൽ കമ്മന്റുകളായി േചർക്കുകേയാ െചയ്യുക.
നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും എേപ്പാഴും സ്വീകാ�
ര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർത്തകർക്കു് കൂടുതൽ
ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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